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No. 560. AGREEMENT1BETWEENTHE SWISSCONFEDERA-
TION AND THE INTERNATIONAL BANK FOR RE-
CONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT CONCERNING
A LOAN OF 200 MILLION SWISS FRANCS TO THE
ABOVE-MENTIONED BANK. SIGNED AT BERNE, ON
17 SEPTEMBER 1956

TheSwis8 Confederation
and

the InternationalBank for Reconstructionand Development,
consideringthe economicsituation in Switzerlandandthe presentliquidity

of the financesof the Confederation,
the purposesof the Bank
and consideringfurther the desire of the contractingparties to facilitate

the reconstructionand developmentof countrieswhich lack capital,
haveagreedas follows

Article I

The Swiss Confederation(hereinafter referredto as the Confederation)
agreesto makea loanto the InternationalBankfor ReconstructionandDevelop-
ment (hereinafterreferredto as the Bank) on the terms andconditionsin this
Agreementset forth, in the sum of 200 million (two hundredmillion) Swiss
francs,hereinafterreferredto as the Loan.

Article 2

TheproceedsoftheLoanshall be madeavailableto theBank on January1,
1957, in free Swissfrancsin an accountto beopenedby theBankwith theSwiss
National Bank, subject,nevertheless,to the provisions of Article 7.

Article 3

TheBankagreesto pay interestat the rateof 3~/8%(threeand three-eighths
percent)perannumon theprincipal amountof the Loan outstandingfrom time
to time. Such interestshall be payable annually on January 1, for the first
time on January1, 1958.

Article 4

TheBankagreesto repaytheLoan in six equalannualinstalments,payable
on January1 of eachof theyears 1960 through 1965.

‘Came into force on 21 December 1956, upon ratification by the SwissFederal Council, in
accordancewith article 10.
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However,the Swiss FederalCouncil andthe Bankmay agreeto extendthe
maturity of eachinstalmentonceor severaltimesfor furtherperiodsof six years,
upon termsandconditionsto be arrangedfor eachsuchextensionbetweenthe
FederalCouncil and the Bank.

Article 5

On and after January1, 1962, the Bank shallhavethe right to prepay,on
not lessthan90 days’noticeto the FederalDepartmentof Financeand Customs,
and upon paymentof the premiumshereinafterprovided, all or part of the
instalmentsof the Loan falling duein 1963, 1964and 1965.

Any partial prepaymentshall be deemeda prepaymentof the lastof such
instalmentor instalments(or portion thereof)outstandingat the time of prepay-
ment.

The Bank shallpay a premiumof:

11,4% (one andonehalf percent)on principal amountsprepaidmorethan
two yearsbefore maturity,

1% (one per cent) on principal amountsprepaidmore than one year but
not more than two years before maturity,

1,4% (onehalf percent) on principal amountsprepaidnot morethan one
year before maturity.

Article 6

TheBankagreesto paytheintereston andtheprincipal(including premium

if any) of the Loan in free Swissfrancs.

Article 7

Exceptas the FederalCouncil shall otherwiseagree, the proceedsof the
Loan shallbe usedby the Bankfor the following purposes:

(i) to purchaseU.S. dollars from the Swiss NationalBank;
(ii) to disburseSwiss francs to or on the order of the Bank’s borrowersrep-

resentingthe cost of Swissgoodsandservices;

(iii) to purchasecurrenciesotherthanU.S. dollarsfrom the SwissNationalBank,
subjectto the consentin eachcaseof the FederalDepartmentof Finance
andCustoms.

Article 8

Swissfrancs receivedby the Bank on accountof interestor othercharges
on, or repaymentor sale of, loansmadeby it out of the proceedsof the Loan
shallbe at theunrestricteddisposalof the Bank.
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Article 9

Any dispute between the Confederationand the Bank concerning the
applicationor interpretationof this Agreementor of any supplementaryarrange-
ment or agreementwhich is not settled by negotiationshall be submittedfor
decisionto a boardof threearbitratorsof whom the first shallbe appointedby
the FederalCouncil, the secondby the Bank, and a presiding arbitrator by
agreementof the contractingparties or, if theyshallnot agree,by thePresident
of the InternationalCourt of Justice,unlessin any specific casethe partiesagree
to resort to a different mode of settlement.

Article 10

This Agreement is signed on behalf of the Confederationsubject to rati-
fication. It shallenterinto forceon the dateof ratificationby the Swiss Federal
Council.

• DONE at Berne, on the 17th of September1956, in two copiesin French,
andtwo copiesin English, the Frenchtext being authentic.

For the Swiss Confederation: For the InternationalBank for
Reconstructionand Development:

Dr. H. STREULI Henry W. RILEY

FederalCouncillor Treasurer

EXCHANGE OF LETTERS

I

Berne, September17, 1956

Dr. H. Streuli
FederalCouncillor
Chief of the Departmentof Finance

andCustoms
Berne

Dear Mr. FederalCouncillor,

With referenceto the Loan Agreementof evendate1betweenthe Swiss
Confederationand the InternationalBank for ReconstructionandDevelopment,
I havethe honourto adviseyou as follows:

‘Seep. 312 of this volume.
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You haveexpressedthe wish that the Bank should cover its requirements
for Swissfranc disbursementsto its borrowersto the maximum extentpracti-
cableout ofthe proceedsof borrowingsin theSwissmarket. Withoutprejudice
to its legal rights underArticle 7 (ii) of the Loan Agreement,the Bank will give
sympatheticconsiderationto this wish. The Bank intendsthat the use of the
proceedsof the Loan will not reduce its further issuing activity in the Swiss
market.

Without prejudiceto its legal rightsunderArticle 8 of the Loan Agreement,
the Bank is preparedto exchangeviews with the Swissauthoritiesfrom time to
time regardingits useof the funds coveredby that Article, with a view to taking
into accountin suchuse Swissmonetarypolicy prevailingat the time.

Sincerelyyours,

For the International Bank
for Reconstructionand Development

Henry W. RILEY

Treasurer

II

LE CHEF DU D~PARTEMENTDES FINANCES ET DES DOUANES

DE LA CONF~D~RATIONSUISSE
1

Berne, September17, 1956

Henry W. Riley, Esq.
Treasurerof the InternationalBank

for Reconstructionand Development
Berne

Dear Sir,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of September17,
1956,which I haveduly notedandwhich readsas follows:

[Seeletter I]

Sincerelyyours,

Dr. H. STREULI

Chief of the FederalDepartment
of Financeand Customs

‘Chief of the FederalDepartmentof FinanceandCustomsof theSwissConfederation,
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